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Declaration of Conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product R100, to which this declaration
relates, is in conformity with these Council directives on the approximation of the laws of the EC member
states:

— EMC Directive (2004/108/EC).
Standards used: EN 61000-6-2: 2005 and EN 61000-6-3: 2007.

(D) Konformititserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt R100, auf das sich diese Erklarung
bezieht, mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ibereinstimmt:
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 61000-6-2: 2005 und EN 61000-6-3: 2007.

(F) Déclaration de Conformité

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le produit R100, auquel se référe cette
déclaration, est conforme aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations des
Etats membres CE relatives aux normes énoncées ci-dessous :
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).

Normes utilisées : EN 61000-6-2 : 2005 et EN 61000-6-3 : 2007.

D Dichiarazione di Conformita

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto R100, al quale si riferisce questa
dichiarazione, & conforme alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva EMC (2004/108/CE).

Norme applicate: EN 61000-6-2: 2005 e EN 61000-6-3: 2007.

(E) Declaracién de Conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto R100, al cual se
refiere esta declaracion, esta conforme con las Directivas del Consejo en la aproximacion de las leyes
de los Estados Miembros del EM:
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Normas aplicadas: EN 61000-6-2: 2005 y EN 61000-6-3: 2007.

(P) Declaragio de Conformidade

A Grundfos declara sob sua unica responsabilidade que o produto R100, ao qual diz respeito esta
declaragéo, estd em conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre a aproximagao das
legislagdes dos Estados Membros da CE:
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) (2004/108/CE).

Normas utilizadas: EN 61000-6-2: 2005 e EN 61000-6-3: 2007.

AnAwon Zuppépewong
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAeIoTIKA BIKA pag eubivn 611 Ta TTpoidvTa R100, ota omoia
ava@épeTal n TTapouoa SAAWON, CUPHOPPWVOVTAI WE TIG £§AG OBdnyieg Tou ZupBouAiou TTepi TTPOCEYYIoNG
TWV VOPOBECIWV TWV KPATWV PEAWY Tng EE:
— Odnyia HhektpopayvnTikig ZupBatérntag (EMC) (2004/108/EC).

MpdTutia TrOU YXpnoipoTroiRBnkav: EN 61000-6-2: 2005 kai EN 61000-6-3: 2007.




(D Overeenkomstigheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het product R100 waarop deze
verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad in zake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG lidstaten betreffende:
— EMC Richtlijn (2004/108/EC).

Gebruikte normen: EN 61000-6-2: 2005 en EN 61000-6-3: 2007.

(8D Férsikran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten R100, som omfattas av denna férsakran, ar
i 6verensstdmmelse med radets direktiv om inbérdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— EMC-direktivet (2004/108/EG).
Tilldmpade standarder: EN 61000-6-2: 2005 och EN 61000-6-3: 2007.

@N) Vastaavuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etté tuote R100, jota tdma vakuutus koskee, on EY:n
jasenvaltioiden lainsdadannén yhdenmukaistamiseen tahtdavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti:
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).

Sovellettavat standardit: EN 61000-6-2: 2005 ja EN 61000-6-3: 2007.

Overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet R100 som denne erklzering omhandler, er
i overensstemmelse med disse af Radets direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— EMC-direktivet (2004/108/EF).
Anvendte standarder: EN 61000-6-2: 2005 og EN 61000-6-3: 2007.

Deklaracja zgodnosci

My, Grundfos, oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasze wyroby R100, ktérych deklaracja
niniejsza dotyczy, sg zgodne z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepiséw prawnych
krajow cztonkowskich WE:
—  Dyrektywa EMC (2004/108/WE).

Zastosowane normy: EN 61000-6-2: 2005 oraz EN 61000-6-3: 2007.

DOeknapauus o cooTBeTCTBUM
Mei, komnanus Grundfos, co Bceit OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBnsiem, Yto naaenus R100, kK KoTopbIM
OTHOCUTCS HacTosLan AeKnapaums, cooTBeTCTBYIOT crieaytowmm QupekTusam Coseta EBpocoiosa
06 yHUMKaLMM 3aKOHOAATENbHBIX NPeAnMcaHnii cTpaH-uneHos EC:
— OnekTpomarHuTHas coBmecTumocTb (2004/108/EC).

MpumensBlKnecs ctaHaapTel: EN 61000-6-2: 2005 n EN 61000-6-3: 2007.

(H) Konformitasi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyeddili felelésséggel kijelentjlik, hogy a R100 termék, amelyre jelen nyilatkozik
vonatkozik, megfelel az Eurdpai Unio tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolé tanacs alabbi
el6irasainak:
— EMC Direktiva (2004/108/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 61000-6-2: 2005 és EN 61000-6-3: 2007.




(SD Izjava o ustreznosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki R100, na katere se ta izjava nanasa,
v skladu z naslednjimi direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov
drzav ¢lanic ES:
— Direktiva o elektromagnetni zdruZzljivosti (EMC) (2004/108/ES).

Uporabljeni normi: EN 61000-6-2: 2005 in EN 61000-6-3: 2007.

Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da je proizvod R100, na koji se ova izjava odnosi,
u skladu s direktivama ovog Vijeéa o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).

Koristene norme: EN 61000-6-2: 2005 i EN 61000-6-3: 2007.

Izjava o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod R100, na koji se ova izjava odnosi,
u skladu sa direktivama Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— EMC direktiva (2004/108/EC).

Kori$¢eni standardi: EN 61000-6-2: 2005 i EN 61000-6-3: 2007.

Declaratie de conformitate

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsele R100, la care se refera aceasta declarapie,
sunt in conformitate cu aceste Directive de Consiliu asupra armonizérii legilor Statelor Membre CE:
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Standarde utilizate: EN 61000-6-2: 2005 si EN 61000-6-3: 2007.

[eknapaums 3a cCLOTBETCTBME

Hue, doupma Grundfos, 3asBsiBame ¢ NbfHa OTrOBOPHOCT, Ye npoaykta R100, 3a KoiWTo ce oTHacs
HacTosiwaTa geknapauus, oTroBapsi Ha CrnegHuTe ykasaHus Ha CbBeta 3a yeaHakesiBaHe Ha npasHuTe
pasnopeabu Ha AbpxaBuTe YneHku Ha EC:
— [vpekTvBa 3a enekTpomarHuTHa cbBmecTumocT (2004/108/EC).

Mpunoxenu ctangaptu: EN 61000-6-2: 2005 n EN 61000-6-3: 2007.

(€2 Prohlaseni o konformité

My firma Grundfos prohlaSujeme na svou plnou odpovédnost, ze vyrobek R100, na néjz se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich pfedpist
Elenskych stati Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smeérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) (2004/108/ES).

PouZzité normy: EN 61000-6-2: 2005 a EN 61000-6-3: 2007.

(8K) Prehlasenie o konformite

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pInt zodpovednost, ze vyrobok R100, na ktory sa toto
prehlasenie vztahuje, je v stlade s ustanovenim smernice Rady pre zbliZzenie pravnych predpisov
Clenskych $tatov Europskeho spolocenstva v oblastiach:
— Smernica pre elektromagneticki kompatibilitu (2004/108/EC).

Pouzité normy: EN 61000-6-2: 2005 a EN 61000-6-3: 2007.

Uygunluk Bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan R100 triinlerinin, AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine
yaklastirma Uzerine Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

Kullanilan standartlar: EN 61000-6-2: 2005 ve EN 61000-6-3: 2007.




(EE) Vastavuse deklaratsioon
Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et toode R100, mille kohta k&esolev juhend kaib, on
vastavuses EU Nukogu direktiividega EMU liikmesriikide seaduste {ihitamise kohta, mis kasitlevad:
— Elektromagnetiline Gihilduvus (EMC direktiiv) (2004/108/EC).
Kasutatud standardid: EN 61000-6-2: 2005 ja EN 61000-6-3: 2007.

QD Atitikties deklaracija
Mes, Grundfos, su visa atsakomybe parei$kiame, kad gaminys R100, kuriam skirta $i deklaracija, atitinka
Sias Tarybos Direktyvas dél Europos Ekonominés Bendrijos $aliy nariy jstatymy suderinimo:

— EMS direktyva (2004/108/EB).
Taikomi standartai: EN 61000-6-2: 2005 ir EN 61000-6-3: 2007.

Q@Y Pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara zindmu, ka produkts R100, uz kuru attiecas Sis
pazinojums, atbilst $adam Padomes direktivam par tuvind$anos EK dalibvalstu likumdo$anas normam:
— Elektromagnétiskas saderibas direktiva (2004/108/EK).

Piemérotie standarti: EN 61000-6-2: 2005 un EN 61000-6-3: 2007.

CBig4YeHHA Npo BiANOBIAHICTL BUMOram
KomnaHisi Grundfos 3asiBnsie npo CBOI0 BMKIIOYHY BiAMOBiAanbHICTb 3a Te, Wwo npoaykT R100, Ha sikui
NOLIMPIOETLCA AaHa [eknapauisi, Bianosigae Takum pekomexauism Paau 3 yHidikauii npaBoBux Hopm
KpaiH - uneHis EC:
— EnektpomarHiTHa cymicHicTb (2004/108/EC).

CraHpapTy, wo 3actocosysanucs: EN 61000-6-2: 2005 ta EN 61000-6-3: 2007.

Bjerringbro, 25th March 2010

e T

Jan Strandgaard
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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A control.

Read these operating instructions before using the R100 remote

1. General description

The Grundfos R100 remote control is designed for wireless IR communica-
tion with Grundfos products.

The functions available depend on the product with which the R100

communicates. See installation and operating instructions for the product in
question.



Fig. 1 R100 remote control

TMO2 4710 1502

Buttons Description
Used to navigate in a menu and to change values in
+ and = a display.
Only values in framed setting fields can be changed.
< and > Steps from one menu to the other.
v and A Moves one display forwards or backwards.
oK Accepts the entered value or function, resets fault indica-

tions, exchanges data between the R100 and the product.




1.1 Switching on the R100
Press OK to switch on the R100.

o~/

LY

o FELE A O OO

Press OK and the entry display will appear.

Setting Communication

ZAKY

START

Light % | = Contrast

Light and contrast in display

In all displays, the light can be switched on or off by simultaneously pressing
OK and any of the arrow buttons.

If the buttons are not pressed for 2 minutes, the light in the R100 is automat-
ically switched off.

The display contrast can be adjusted by simultaneously pressing OK and

+ or =.

1.2 Switching off the R100

Press € and > simultaneously to switch off the R100.

If the buttons are not pressed for 5 minutes, the R100 is automatically
switched off.

2. Setting the R100

Settings to be made:
« Language

« Real-time setting

« Name and address.

% | e |

SET

s 1 @2
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2.1 Language

The R100 has been factory-preset to show texts and data in English.
The user can select any of the supported languages.

If US English is selected, the units of the displayed data will change as
follows:

Unit
Measurement
SI us
Flow [m3/h] [US gpm]
Head [m] [ft]
Temperature [°C] [°F]
Specific energy consumption [Wh/m3] [Wh/kgal]

2.2 Real-time setting

Feal-time setting

In this display, the real time can be entered.
This entry is only of importance for the function Store status data where
the information will appear in the generated file.

2.3 Name and address

Mame and addres=

In this display, the name and address can be entered.

This entry is only of importance for the function Store status data where
the information will appear in the generated file.

11



2.4 Character editor

Character list

Tool Ilne\w(__H -
m 7@ABCOEF GH
| JKLMNOPQR

Text line

Text line number

2.4.1 Tool line

IIl End of entry

iR Next text line

4 Previous text line

Fa Move text cursor to the left
= Move text cursor to the right
4 Delete backwards

Space

2.4.2 Character list

1. Use + or = to move one line forwards or backwards in the character list.
2. Use < or > to move the cursor to the desired character.

3. Accept the desired character with OK.

3. Starting the communication

Point the R100 at the product and select START with OK. A red indicator
light on the product will flash rapidly, indicating that communication takes
place.

Note: During the entire communication, the R100 must be pointed at the
product in question.

The data transmission time depends on the amount of data to be transferred,
which differs from product to product.

12



More than one product?

The R100 can only communicate with one product at a time. If the R100
comes into contact with more than one product, it is necessary to select a
product.

Possible solutions:

* Move the R100 closer to the product in question and press OK.

» Hide the line of sight to the product next to the desired product, for exam-
ple with your hand, and press OK.

If the product has already been given a unique number, you can select the

number of the product you want to communicate with.

Mare than one product?

Select number

=

4. Menu structure

Each product has a specific menu structure.

The functions in the GENERAL menu are common to all products. The main
functions are described on the next pages.

The displays relating to the individual product are described in detail in
the installation and operating instructions for the product in question.

Setting field

The current/last transferred value will appear as light-coloured text on a dark
background.

]

When values are changed, the text will be dark-coloured on a light back-
ground.

]

53m

When OK has been pressed and the new data have been transferred to
the product, the text will again be light-coloured.

Continuous display of status values

When OK is pressed continuously in a display under OPERATION or
STATUS, the displayed value is being updated continuously.

13



4.1 Menu GENERAL

4.1.1 Return to start

Returns to start.
The R100 can now communicate with another product.

Changes the product back to the original setting,
i.e. before communication was started.

4.1.3 Store settings

Stare settings

= &

Stores the product settings in the R100. The settings
will remain stored as a file (*.set) even if the R100 is
switched off.

4.1.4 Call up settings

Call up settings

«H

Can be used to transfer the factory presetting or stored
product settings in the R100 to the product you com-
municate with.

Options:

« DELETE: Deletes the selected setting file. A warning appears in the
display.

« USE: Transfers the selected setting file to the product in question
(point at the product).

« RENAME: Renames the selected setting file. The character editor
appears.

+« CANCEL: Cancels the operation.
4.1.5 Store status data

Store statuz data

= When OK is pressed, a file (*.txt) is generated.

14



4.1.6 Call up status data

Call up status data

Accesses the data files generated by Store status
data.

Options:

» DELETE: Deletes the selected status data file. A warning appears in the
display.

* RENAME: Renames the selected status data file. The character editor
appears.

* CANCEL: Cancels the operation.

4.2 File structure

When the R100 is connected to a PC, it will be displayed as "Removable
Disk".

The folder structure is shown in fig. 2. For PC connection via USB connec-
tion, see fig. 3.

=101

File Edit ‘View Favorites Tools  Help
GBak ~ = - 2] | Qsearch | Fyrokers B | S X = | EE-
address IJ UPE d P

Folders x
[Z1-=D Removable Disk (F:) - |

=1 pata UPE_0OLTXT  UPE_OL.TXT
Claus
(1 cuaog
T cu ot
(1 E-PUMP
Closst
(1 maGNA
(1 mee
T wp 204
(1 muLTI-E
=]
Clues
-] sEryDATA
B[] SETTINGS -

|2 object{s) (Disk free space: 349 KE) [z.03KB S My Computer y

Fig. 2 Folder structure

Each of the main folders contains the product folders: CU 3, CU 300,
CU 301, E-pump, 10 351, MAGNA, MGE, MP 204, Multi-E, UPE, UPS.
Each of the product folders contains the R100 auto-generated files.

Note: The service folder SERVDATA is displayed, but cannot be changed.

15



5. USB connection

The USB connection is used for

« transfer of updated application program from a PC to the R100

« transfer of status data files (type *.txt) and setting files (type *.set) from
the R100 to the PC.

When the status data files have been transferred to the PC via the USB con-

nection, the data can be displayed, examined and organised by any text

processing software and be printed on any printer.

Type Bmini
|

Fig. 3 Connection to PC via USB connection

5.1 Programming the R100

If "Unknown product" appears in the R100 display during communication
with a product, the R100 must be upgraded with a new application software
version. To get the new software, please contact Grundfos.

5.2 Upgrading of the R100 application software

1. Switch off the R100.

2. Connect the R100 to the PC via the USB cable.

3. Press all four arrow buttons and OK simultaneously. The R100 will then
be switched on and open in "Programming mode" showing the message
"USB link established". In a Windows browser, it will appear as
"Removable Disk" and the application program file (type *.mk2) will
appear.

4. Delete the application program file. "Device busy" appears in the R100
display during the deletion, which takes 30 seconds. After the deletion,
"USB link established" appears in the R100 display.

5. Copy the new application program file to "Removable Disk". "Device
busy" appears in the R100 display during the file transfer, which takes
approximately 50 seconds. After the file transfer, "Device safe to remove"
appears in the R100 display.

6. Perform a safe removal of the R100 USB connection.

The R100 display will show "Application program download complete”.
This will take 5 to 10 seconds. The update procedure has now been
successfully completed.

16



7. Press € and > simultaneously to switch off the R100.

8. Switch on the R100. After start-up, the R100 updates its file structure for
the new application software. This takes approximately 45 seconds.
"Updated successfully" appears in the display.

6. Technical data

Ambient temperature

—10°C to +50°C during operation.
—20°C to +60°C during storage.
Relative air humidity

Maximum 95%.

Voltage supply

2 batteries, 1.5 V, type AA.
Enclosure class

IP 40.

IR communication
Reach: Minimum 3 metres.
Transmission angle: £12°.
Batteries

During battery replacement, the R100 will store its settings (Language, Real-
time setting, Name and address, display contrast) for at least 10 minutes.

Low-battery indicator.

7. Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an environmentally sound
way:
1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest Grundfos company or service
workshop.

Subject to alterations.
17
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GRUNDFOS MAGNA is shown as an example.

0. GENERAL 1. OPERATION

Return to start Contact with

1
[
k=

Delete all changes

)

[Stare settings

=&

Call up s=ttings

Call up status data

Sl

4. GENERAL
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2. STATUS 3. INSTALLATION

Wrotual setpoint Contral made

WBtomatic
Imight-time duty

Tempsrature
influence

I

Signal relay
lzctivated during
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de
Argentina S.A.

Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111
Australia

GRUNDFOS Pumps Pty.
Ltd.

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155
Austria

GRUNDFOS Pumpen
Vertrieb Ges.m.b.H.

Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30
Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux
S.A.

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301
Belorussia
MpencrasuTenscTBO
FPYHA®OC B Mukcke
Ten.: (37517) 233 97 65
dakc: (37517) 233 97 69
Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail:
grundfos@bih.net.ba
Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO
BRASIL

Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015
Bulgaria

GRUNDFOS Pumpen
Vertrieb

Phone: +359 2963 3820,
2963 5653

Telefax: +359 2963 1305
Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512
China

GRUNDFOS Pumps
(Shanghai) Co. Ltd.
Phone: +86-021-612 252 22
Telefax: +86-021-612 253
33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA
d.o.o.

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299
Denmark

GRUNDFOS DK A/S

TIf.: +45-87 50 50 50
E-mail:
info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti
ou

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691
Finland

OY GRUNDFOS Pumput
AB

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550
France

Pompes GRUNDFOS
Distribution S.A.

Tél.: +33-4748215 15
Télécopie: +33-4 74 94 10
51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
e-mail:
infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail:
kundendienst@grundfos.de
Greece

GRUNDFOS Hellas
AEB.E.

Phone: +0030-210-66 83
400

Telefax: +0030-210-66 46

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong
Kong) Ltd.

Phone: +852-27861706/
27861741

Telefax: +852-27858664
Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111
India

GRUNDFOS Pumps India
Private Limited

Phone: +91-44 2496 6800
Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa
Phone: +62-21-460 6909
Telefax: +62-21-460 6910/
460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830
Ital

GRUNDFOS Pompe ltalia
S.rl.

Tel.: +39-02-95838112
Telefax: +39-02-95309290/
95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Phone: +81-35-448 1391
Telefax: +81-35-448 9619
Korea

GRUNDFOS Pumps Korea
Ltd.

Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps
Latvia

Talr.: + 371714 9640, 7 149
641

Fakss: + 371 914 9646
Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431
Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn.
Bhd.

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866
México

Bombas GRUNDFOS de
Mexico S.A. de C.V.
Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010
Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Tel.: +31-88-478 6336
Telefax: +31-88-478 6332
New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ
Ltd.

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250
Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50
Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z

0.0.
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50
Portugal

Bombas GRUNDFOS
Portugal, S.A.

Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90
Romania

GRUNDFOS Pompe
Romania SRL

Phone: +40 21 200 4100
E-mail:
romania@grundfos.ro
Russia

00O lMpyHadoc

Ten. (+7) 495 737 30 00,
564 88 00

E-mail
grundfos.moscow@grundfo
s.com

Serbia

GRUNDFOS
Predstavnistvo Beograd
Phone: +381 11 26 47 877,
11 26 47 496

Telefax: +381 11 26 48 340
Singapore

GRUNDFOS (Singapore)
Pte. Ltd.

Phone: +65-6865 1222
Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS d.o.0.

Phone: +386 1 568 0610
Telefax: +386 1 568 0619
Spain

Bombas GRUNDFOS
Espafia S.A.

Tel.: +34-91-848 8800
Telefax: +34-91-628 0465
Sweden

GRUNDFOS AB

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94
60

Switzerland

GRUNDFOS Pumpen AG
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115
Taiwan

GRUNDFOS Pumps
(Taiwan) Ltd.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878
Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998
Turkey

GRUNDFOS POMPA San.
ve Tic. Ltd. Sti.

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com
Ukraine

TOB MPYHO®OC YKPAIHA
Ten.:(+38 044) 390 40 50
®ax.: (+38 044) 390 40 59
United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf
Distribution

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136
United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011
US.A.

GRUNDFOS Pumps
Corporation

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500
Usbekistan
MpepcrasutenscTso
FPYHO®OC B TawkeHTe
TenedoH: (3712) 55-68-15
®akc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 24.03.2010
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Being responsible is our foundation
Thinking ahead makes it possible
Innovation is the essence
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